
8-ik szám. Baja, 1882 . feb rnárhó 19. IX-ik é v ű ,
E lőfizetési árak

ICrósz övre . . . r> frt — kr.
Fél „ 2 írt 50 kr.
Negyed „ . . . 1 fit 25 kr.
Tanítóknak egy évre .J frt — kr.

H irdetések
h legjulányosabban számíttatunk. 

- «s>o»— v eg y es  ta r ta lm ú  hetilap .

”am.
S z e rk e sz tő sé g

hova a lap szellemi részét illető 
közlemények küldendők:

II » r  li ii *-ii I n a  42. a l á  in.

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nfinay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.

Megjelölt mi mié u vasárnap. K g y é s s i  á m á r  a s  k r. Ke/.irulok nőin átlátnák vissza.

Népiskoláink.
Ozirfusz Ferenc kir. tanácsos és tan

felügyelő úr a legutóbbi közigazgatási 
bizottsági ülésen népiskoláink állapotát 
következőkben ecsetelte:

Telt. közigazgatási bizottság !
Baja város népnevelés ügyének kellő 

rendezése immár égető szükség lévén, a
m. havi i tt  időzésrm alkalmát al különös 
szemügyre vettem a r. kath. iskolák 
mind bel. mind külszervezetet. — a z  
iskolák helyiségeinek, bútorzatának és 
felszerelésének ecsetelésébe nem bocsájt- 
kozliatoin, mivel köztudomásúkig a meg
levő helyiségek — csekély kivétellel — 
a bútorzat és felszerelés pedig általában 
nem felelnek meg, sem a népoktatási 
törvény, sem a modern paedagogiai tu 
domány követelményeinek.

A  tankötelezettség pontos keresztül 
vitelének alapfeltétele, hogy a kellő szá
nni iskolák alkalmas, könnyen hozzáfér
hető helyen legyenek elhelyezve

Az iskola fen tartó városi közönség
nek e szerint a népnevelés ügy iránt 
elvállalt kötelezettségénél és gyermekei
nek helyesen felfogott érdekénél minde
nek felett alkalmat kell nyújtani atra 
nézve, hogy minden gyermek az oktatás 
áldásaiban tényleg részesülhessen és csak 
ezután sújtható az iskolamulasztó gyer
mek szülője vagy gondviselője jogosan a 
törvény teljes szigorával.

Az iskolák jelenlegi száma és el
helyezése mellett a tankötelezettséget 
pontosan keresztül vinni merő lehetet
lenség.

Csak egy példával fogom illusztrálni 
ebbeli állításomat. Az Istváumegyei is-

v a r g z a .
H i  Z A SC L Ó K N A K.

I.
Tanuld az óletbólreeségot!
Kutasd fel érte a mélységet,

Kutasd fel érte - szivedet.
Uh lesz odáig, lesz szövőinek;
A lány szeme o d á i g  ég e t: 

S z e r e l m e d i g  az elvezet.

Nem könyvből lehet azt tanulni, 
Érezni kell azt, nem csak tudni, 

Érezni forrón, melegen.
S egy élet nem is sok reája,
Mikor legszebbik tudománya 

Tebcnucd van csak, szerelem!

Uh ez a szív olympi élvei 
Erő, a mely tűr, hőn remélve 

Szebb, boldogabb napok sorát.
bizony, tóműiik is keli i• pályán 1
bizony, nz édt•n mellett Aúam

Csak igy intó fül flátoi át.

bizony, e-iik iígy szép nz: uz élet,
lia a kedvesülII feleséget

.Szerez nok mik R hőlescség.
Csak úgy szép, bárha vai i küzddi
Hisz oly fénytis a nap se lenne,

Ha nem voluh az éj setét!

Oh hóleseség te, véghetetlen I 
Örök-törvény az örök-rendben, 

Mely öikodöl a szív feletti 
ltár mindig úgy megőrizhetnéd, 
Hogy a fajdalmuk sohse tennék 

Őrültekké a bölcseket I

II.
Jártam-keltem a világban 
Sokat l&ttum, meg se bántam I 
Láttam én jó t j  megszel ültem. 
Láttam rosszat; meggy ulőltem.

kóla alap-osztályába —  melynek helyi
sége valóban sérti a város méltóságát, 
— 140 gyermek van bezsútolvu, és mi
után elégséges ülőhely nincs, u gyerme
kek nagy része a földön ülve minden 
foglalkozás nélkül tölti el az időt. — 
Ezen osztályban a tanulóknak 5 0 % -a 
nemcsak clfecsérli az időt, hancui egész
ségügyi szempontból is valóságos veszély
nek van kitéve oly annyim, hogy c baj 
azonnali orvoslásáról kell gonctoskodui, 
mivel ellenkező esetben a legszigorúbb 
rendszabályokhoz kellene folyamodnom.

A szállás kültéri iskola első osz
tálya szintén túitömött, mely körülmény- 
uek kell egyrészt tulajdonítani, hogy az 
i t t  alkalmazott tanító meg a fegyelmet 
sem képes fenntartani. —  K>z es sziv- 
képzö tanításról tehát szó sem lehet.

Ily viszonyok között »/. iskola ma
gasztos feladatat nem oldhatja meg. T a
lán nem kell töob bizonyiló okot felso
rolni arra, mikép az iskolák kibővítését 
továbbra is halogatni : az ifjú nemzedék 
elleni merénylet volna, és hogy a jelen
legi állapotokat Baja város jó hírneve s 
méltósága tekintetéből is mielőbb és 
gyökeresen orvosolni kell.

Tekintettel azonban Baja város 
anyagi helyzetére, véleményem szerint 
csak a főbb fogyatkozások elhárítására 
kell szorítkozni, nehogy merő buzgóság- 
ből a tulajdoiiképeni czél szem clöl té- 
vesztessék.

Mint fennebb is értesitém, mindenek 
fölött alkalmat és módot kell nyújtani 
arra nézve, hogy minden tanköteles gyer
mek az iskolába járhasson, és ha jár, 
az időt ott hasznosan értékesíthesse, mert 
külöuben illusorius minden iskola kény
szer.

Vagyok most egy kis világban. 
Föltaláltam mog se bántam !
A mi csak jó, itt van, mind itt.
A mi csak rósz, biro sincs itt.

Do jó, hogy ott jártam-keltcm !
Ab I ile jó. hogy ezt füllcltcin 1 
Hogy itt sohse gyűlölhessek,
Csak szeressek, csak szeressek. . . .

Dömötör Pál.

A magyar nemzet eredete.
( ,Magyar Szemle" után.)

(Folytatás.)
A magyarok, mint már említettük, az 

ugor törzstől különválásuk pillanatában a 
délkelet felöl lakó tőrökkel kezdtek érint
kezni és pedig mind jobban, jobban, úgy, 
hogy azokkal annyira összeolvádoltunk lát
szanak, hogy nemcsak Konstantin császári 
hanem Ion Dastah is tulkoknak nevezi kö
zönségesen. A magyarok előbbi hazájokbau 
a déli vidékek állatjait előbb nem ismer
ték és azért most azoknak török neveit 
tanulják : oroszlán uralmi, teve deve, borz 

■ boté, butó, majom uiaiiiiuu ; valamint 
az előbb halászatból es vadászatból élők a 
házi állatok es toldmiveiesre tartozók neveit 
is miien veszik : oKür— okú/., borjú . hitzugu, 
csuvasul p in t i , tinó dana , á rp a -a ip a , 
boisó burőuk; balta, bicsuk, bolc.so, buzo
gány s több más eszKoz nevek. Valószínűen 
a peisu (Czdoii isten szó is ekkor két tilt 
torok csatornán a magyarba.

Ekkor kezoOdik a tőrök nyelvi hatás, 
mely mint láttuk a nyelv tuiyugára irányult. 
De. váljon miféle török nép volt az, melytől 
kiinuu.l az un itéit nyelvi hatás ? A törté
neti nyomok azt bizonyítják, hogy ez időben 
u türöklüjú népek közül uz úzokkul (kúuok)(

K czélt elérendő Baja város nagy
érdemű közönsége az István megye vá
rosrészben egy három tantermi! iskola- 
épület felállítását, mert el is határozta.

Ámde a nevezett városrészben levő 
iskolánál észlelt és fönuebb vázolt álla
potosat. az építkezés keresztül vit« léig 
elhalasztani nem lehet, s már liiv. láto
gatásom alkalmával utasítottam a r. katli. 
iskolaszék elnökét, hogy ö tanítói állo
más szervezése és egy tanterem kibérlése 
iránt a szükséges intézkedéseket minden 
halogatás nélkül foganatba vegye.

A szállás kuliéren az úgynevezett 
Glück-léle iskolát is újjá kell szervezni.

Az ezen épülőiben levő termek egy
nek kivételével a bejáró gyermekek szá
mához képest szűkök, térfogatra nézve 
merő ellentétben állanak a népoktatási 
törvény e tekintetben határozmányaival. 
I t t  e baj akként volna orvoslaudó, hogy 
a 4 tanterem 3-ikrn kibővítetvén az 
kizárólag leányiskolává alakitassék át, 
mi állal az i tt  elhelyezett csonka leány
iskolával szerves összefüggésbe hozat
hatnék.

Az ezen épületben elhelyezett felette 
elhanyagolt állapotban levő szintén csonka 
fiú iskola az úgynevezett vaskuli utczán, 
egy a czélnak leginkább megfelelő helyen 
volna elhelyezendő illetőleg ezzel a fenn
álló homok városi úgynevezett Ispánovics- 
féle iskola egyesítendő.

Miután azonban a város itt is is
kolai czélokra alkalmas épülettel netu bir, 
e czélra alkalmas telken a kor követel
ményeinek megfelelő épületet kellene fel
állítani

Ezen változás szükségességét ugv 
hiszem nem kell bővebben indokolni, hisz 
ezen városrészeknek kiterjedtsége, követ-

pecsencgekkcl, bulvárokkal, és kazárokkal 
érintkeztek. Köztük és az ózok közt a pe- 
cscncgek laktak, kikkel clenségcskedósben 
éltek. Így tehát a török hatás ezek egyiké
nek nyelvétől sem származhatik. Az egykori 
volga-bulgárok helyén most csuv&szok, mord- 
vitiok és csermiszck laknak. A cserniiszck, 
mordvinok ugor nyelvűek. Ezektől tehát nem 
vehettek török szavakat. A csuvaszok azon
ban törőküs nyelvűek. A régi íróknál azou- 
bati erre vonatkozóan egyenes tudósítást is 
találunk. így Konstantinos azt mondja, hogy 
a magyarok szövetségben éltek a óhazátok
kal. A kabarok vagy kavarok a cliaznrok 
törzséhez tartoztak. Egykor az egy fajú ella
zulok es kabarok között :t löuralom miatt 
polgárháború tort ki, melyben a kabarok 
legyözetven, a fenmaradt rész a magyarok 
közé menekült, Imi szívesen fogadtatva egy
más nyelvet különösen eltanulták s e két 
nyelvűség állapotában voltak még Konstan
tinos idejében is. Valószínű, hogy a mai csu
vaszok ősei e cliazurokbun keresendők. íme 
telist a fejlődés e második fokán nemcsak 
uyciviltg, műiéin társadalmilag is vegyül a 
torok fajú népekkel. E vugyülés pedig, mint 
u nyelvi hatásból és a történeti tudósítások
ból láthatjuk, meglehetősen nagy volt.

Érdekes, hogy míg Konstantinos a ella
zulok fejedelmét túrúkusvn Chagall nak és 
pech-nuk- heg, bej nevezi, addig a magyar 
lt-jedeiiuet szl&vosuii Woevod-nuk . vujdá-nak. 
Ez szláv hatásra niuiatuu; de váljon maguk 
u magyarok is így neveztek-e, vagy csuk 
Konstantinos nevezte igy V Ibii-Dastah azt 
mondja, hogy u magyarok a fejedelmet Kend 
lIvendcli) szóval szódíjak meg. De ez csak 
azt bizonyítja, hogy a megszólítás volt kend 
nem pedig azt, hogy u név is ez volt volna ; 
épen úgy, mint ma lelseg és a szláv eredetű 
király. Volt még egy mád méltóság is Dzsile

kezűleg az itt levő tankötelesek nagy száma 
azt feleslegessé is teszi.

Ezen a város népnevelós ügyére 
jótékonyan haló berendezés az említett 
iskolai épület átalakításra illetőleg uj 
épület (elállításán kívül csakis egy uj 
tanítói állomás rendszeresítését teszi szük
ségessé.

A  rendes kiadási többlet tehát szá
mításba sem jöhet azon óriási vívmány
nyal szemben, mely a nevezett iskolák 
ckkénti elhelyezése és átalakítása által 
biztositatnék.

A z itt rövideden jelzetteken kívül 
halasztást nem tűr az összes iskoláknak 
kelló felszerelése, mert vannak osztályok, 
melyekben p. a földrajz minden térkép 
segélye nélkül tanitatik , továbbá a meg
levő régi, felette rósz szerkezetű s a 
gyermek testi szabályos fejlődését gátló 
padoknak eltávolítása és uj szerkezetű 
padoknak beszerzése.

A beltéri iskolának czélirányosabb 
helyre leendő elhelyezése csak akkor ké
pezheti a városi közönség gondoskodása 
tárgyát, ha a fönnebb ecsetelt bajok 
gyökeresen orvosolva lesznek. — Van 
azonban i tt  is egy kérdés, mely már 
régóta megoldásra vár, és ez az újabb 
kor követelményeinek megfelelő rajzisko
la, illetve rajzterem felállítása és beren
dezése. — H a a czélt akarjuk, a czél- 
boz vezető eszközöktől sem szabad ide
genkednünk.

Hogy hazai iparunk nem elégíti ki 
várakozásunkat, egyrészt annak is kell 
tulajdonítanunk, hogy a rajztanitás elha
nyagolásával iparosaink egyrészében a 
raü zlés hiányzik.

A rajztauitásnak nem egyedüli célja 
a szem és kézügyesitése, hanem első

((iyla==Gyula); ez azonban a Karchas-sal 
együtt főbírói tiszt volt. Ibn-Dastah tudó
sítása mellett is megállhat tehát, hogy a 
magyarok fejedelmének Voevoda=vajda volt 
a neve. Tehát már e korban megkezdődik a 
szláv hatás. Hogy a magyarok még Ázsia 
szélén érintkeztek a szlávokkal és igy a 
szláv hatás még ott megkezdődött, az a leg
régibb tudósitásokból kétségen kívül kitűnik, 
így ugyancsak Ibn Dastahnál olvassuk, hogy 
a magyarok uralkodtak a szomszédos szlá- 
vokon, és mint hadi foglyokkal bánnak velők ; 
megrohanják őket és közülük a kit megfog
hatnak elviszik Karch-ba a Fekete tenger 
egyik kikötőjébe s ott görög kereskedőknek 
eladják, illetőleg bársonyért és tarka sző
nyegekért kicserélik. A magyar nyelvre és 
nemzetre ennélfogva még az ősi hazában 
volt a szláv népeknek hatása. F. hatást ré
gibb szláv hatásnak nevezhetni.

E régibb szláv hatásnál soksal nagyobb 
vö t uz újabb szláv hatás, mely a magyar 
nyelvet és népet a szlávoktól lakott uj ha
zában érte. A szláv nyelvi hatásnak első 
tudományos, alapvető vizsgálója Miklosich e 
kérdésben igy nyilatkozik: „Nehéz kérdés, 
luigy melyik szláv nyelv volt az, melyből a 
magyar nyelv szláv elemei származnak . . .  
leginkább a szlovénekre gondolhatni, és pedig 
a többi között a nyugatiakra, kik állami 
bukásuk után a magyarokkal auialgamalád- 
tak és legnagyobb részt magyarokká váltak'*. 
Ez alapon tehát akár a nyelvi hatást szár
maztassuk az egyesülésből, akár az egyesü
lést tekintsük a nyelvi hatás előzményének, 
feltétlenül el kell fogadnunk egy nyelvi és 
társadalmi szláv hutást. A történelem azt 
tanítja, hogy uz itt talált szlávokat a ma
gyarság uz Árpádok alatt meglehetősen meg-  
mngynrositotta volt; hogy a mostani szlávok 
in spécié a tótok is kettős bevándorlás ered-



müizlés fejlesztése* I * 1, ápolá'a és 
sorba^tása. Ezt elérendő, nem elegendő 
Rajzterem felállítása, kellő berendezése 

és ég)- képzett tanerő alkalmazása, Im
ii m az ekként szervezett rajziskolát a 
városi közönséghez intézett átiratomban 
sürgetett iparos-tanoncz iskolával is kell 
szoros összeliiggésbe hozni.

Legnagyobb hátrányára szolgál a 
tanítás üzéljdru az, hogy a rom knth. 
iskolákban alkalmazott tanítók között hi
ányzik az egyöntetű eljárás, minden ta
nító sajat osztályát tekinti végczélnak, a 
kültéri iskolák nem állanak szervesössze
függésben a beltéri iskolákkal, pedig ez az 
újjá szervezés után is mulhatlanul szük
séges, mert a kültéri iskola növendékeit 
képesekké kell tenni, hogy a bekéri is
kola felsőbb osztályaiba minden fenna
kadás nélkül tanulmányaikat folytathassák. 
Ez eddig nemcsak hogy nem volt meg, 
hanem minden tanito még ha a felsőbb 
hatóságilag jóváhagyott tanterv mégis 
volt, az egyes tantárgyakból anyuyit és 
akként dolgozott fel, a mennyit és miként 
feldolgozhatott.

Ezen tervszerűtlen eljárásnak róható 
fel, hogy a felsőbb osztályokban számos 
oly növendék van, kik az olvasásban sem 
elég jártasak. ílogy ily köiülmények 
között az ezen iskolákban alkalmazott 
tanítók magasztos feladatukat sikerrel 
nem oldhatják meg, annak bővebb fej 
tegetésébo, — úgy hiszem nem kell bo- 
csajt koznom.

Az iskola beléletének emelése czél- 
jából mulhatlanul szükséges, hogy a bel 
és kültéri r. kath. tanítók testületté ala
kulva az igazgató vezetése alatt havon
ként legalább egyszer ülésezzenek.

Minthogy azonban a tanítói testü
letnek első kötelessége az iskola erköl
csi és szellemi életének emelése : minden 
ülésen tanácskoznia kell a tantárgyak 
módszeres tanításáról, a tanítás és ne
velés összliangzatos vezetéséről; a rend
tartási és fegyelmi szabályok mikénti, 
különösen lélektani alapon nyugvó alkal
mazásáról.

Ezen valamint egyébb az iskola 
szellemi életére vonatkozó megállapodások 
kellő végrehajtásának ellenőrzése az igaz
gató tiszte és kötelessége lévén.

Sok, igen sok fogyatkozást kellene 
még felsorolnom, de a tervszerű és biz
tos haladás tekintetéből azt csak a főbb 
hiányok elhárítása utáu fogom tenni. — 
Van azonban az elsoroltakon kívül még 
egy körülmény, melyre szintén a nagy-

ményei a hussitismus és az ellcnntormatio 
folytán előállott sajátságos ethnographiai vál
tozás idejéből.

De nemcsak a chazar kabarok és az 
itt talált szlávok nagyobb része váltak a 
magyar nemzet elemeivé, hanem még szá
mos kisebb-nagyobb számú népek is, kik 
többnyire török fajnak voltak és pedig 
mindnyájan abban az időben, mikor a ma
gvar nemzet beolvasztó tehetsége teljes vi
rágában állott: az Árpádok korában. Ilyen 
népekül tekinthetők a türökfaju ismaoliták, 
besenyők (pecscnegek), kunok, talárok és 
továbbá a közönségesen vendégeknek neve
zett németek.

Az ismaeliták az Árpádok alatt már 
korán előfordulnak és körülbelül oly szere
pet játszanak, mint ma a zsidók tudniillik 
tözsérek. Már László és Kálmán királyok 
törvényei intézkednek a mózes-vallásu, de 
török nyelvű ismaeliták megtérítéséről, és 
az igazat megvallva, egy kissé nagyon is 
drasticus kényszerekkel p. az ismaelita kö
teles leányát magyarhoz adni; minden is- 
maelita falu tartozik keresztyén templomot 
építeni, melynek elkészültével a falu lakosai 
fele részben tartoznak kivándorolni. Kinna- 
mos byzanti historicus felsorolja a Manuel- 
lel hadakozó tíéza hadát aikotó nemzeteket 
és azt mondja: „Volt egy lovas csapat, 
mely hónokból (magyarok) chftlisirokból és 
pccsenegekböl állott. A hónok keresztények, 
a chalisirok Mózes törvényét követik, csak 
hogy nem tisztán és nem tökéletesen."

1220-ból a híres arab földrajz iró 
Jakut Aleppoban ilyen ismaelita t(teológu
sokkal találkozott, kik magukat eredetileg 
baskiroknnk és linscariából számlázottaknak 
mondották: de most Magyarországnak 30 
keritetlen határszéli községében laknak, a 
hol magyarul beszélnek, magyarosan öltöz
ködnek é? a magyarokkal együtt is hareol-

érdemü városi közönség figyelme fel
hívandó.

Köztudomású dolog ugyanis, hogy 
Gliick Márton érdemekben gazdag tanító 
a jelen kor követelményeinek — daczára 
minden igyekezetének, — agg koránál 
fogva megfelelni uetu képes, és hogy 
nevezett tauitó, tekintettel eddigi szol
gálati éveire, a fennálló szabályrendele
tek értelmében a nyugalmat teljes fize
tésének élvezete mellett már rég kiérde
melte. — Ezen tanítónak nyugdíjazta
tása tehát, mind az illetőre, mind a 
tanügyre nézve jótékony hatással lesz.

Midőn ebbéli jelentésemet és az en
nek alapján előterjesztendő határozati 
javaslatomat a tok. közig, bizottság jóa
k a ra t  figyelmébe ajánlanám, kéiern egy
szersmind, miszerint Dauer Jozefa által 
már évek óta minden engedély nélkül 
fenntartott zugovodán&k bezáratását el
rendelni méllóztatnék.

Válasz
Bajaváros kapitányságának.

Tisztelt laptársunk a „Bajai Köz
löny" múlt számában Baja város reudőr 
kapitányi hivatalának nyilatkozatára kö
vetkező megjegyzéseim vannak :

Örök igazság, hogy az a jó rend
őrség, mely mindent lát, mindent hal1, 
azaz mindent tud.

Ezen elvből kiindulva, a mint egy
részről indokolatlan a kapitányság, mint 
ilyennek felszólalása, ép oly kellemetlen 
nekem, hogy a rendőrségnek, a rendőri 
teendőknél is figyelembe veendő bűnvádi 
eljárási szabályoknak nehány szakaszát 
elolvasás és tudomás vétel végett, kö
zöljem.

Az érvényben levő eljárási szabá
lyok 24, tj-a következőleg hangzik :

M i h e l y t  a v i z s g á l ó b í 
r ó  a b ű n t e t t  s z i u h e i y é u  
m e g j e l e n i k ,  a z  e l ő u y o m o z á s i  
e l j á r á s  v e z e t é s e  ö t  i l l e t i .

A járásbíróság részéről az előnyo- 
inozás eszközlésére megjelenő bírói tag, 
mint vizsgáló liró jár el.

A k ö z b i z t o n s á g i  t i s z t 
v i s e l ő k  k ö t e l e s e k  a z  e l ő 
n y o m  o z á s  f o l y a m a  a l a t t ,  
a z  a z t  v e z e t ő n e k  r e n d e l e 
t é i t  p o n t o s a u  t e l j e s í t e n i .

Mi ennek határozott parancsa ?
Az, hogy ha a vizsgálóbíró műkö

dését megkezdi, a rendőri közegek, ló

nak. ók most Aleppoban Mohamed törvé
nyeit tanulni vannak s majd ha hazatérnek 
hitoktatók lesznek."

Ezekből és más tudósításokból kitű
nik, hogy ezek az ismaeliták részint bulgá- 
rok. részint baskírok, részint pedig chazá- 
rok voltak. IV. Béla után az ismaelitákról 
többé nincs említés; lehet hogy a tatárjárás 
söpörte el őket véglegesen.

A pecsengek, bissenusok vagy magya
rosan besenyők mar a régi hazában érint
keztek a magyarokkal, de csak ellenségesen. 
Es csakugyan, ha hihetünk a legendáknak, 
az ój hazában is már Szt. Istváu alatt a 
régihez hasonló módon kezdenek érintkezni 
a magyarokkal. Körülbelül e tájban is ha
nyatlik le hatalmok belső háboroskodasok 
következtében és így annyira meggyöngül
nek, hogy már 106ü-buu a kóuok urusága 
alá jutnak.

A magyar történet folyamában a be
senyők a kunokkal együttesen lépnek fel. 
Később összeolvadnak velők, de azért az 
emlékezés hosszasan fenmaradt a besenyők
ről, mint telepitvényesekröl. — Legelőször
I < )G1 - ben a szegszárdi apátság alapító leve
lében tétetik rólok említés. 1074-ben már a 
fertő vidékén Zoltán nevű saját lőnökük 
vezetése alatt nugyobb tömegben tűnnek fel.
II ló-bán a besenyők és székelyek l'oz-ouy 
megyében ; Ildii bán pedig Mosonyban mint 
határőrök fordulnak elé. Az árpási besenyők 
még 1222-ben is külön töméssel bírnak és 
i nádor bírósága alatt állanak. Később a 
besenyők ép úgy megszűnnek szerepelni, miut 
az izmaeliták. Ma is mintegy 17 községet 
találunk Bezsnyő néven az ország különböző 
vidékein, melyek mindannyian eredeti besenyő 
lakosokra vallanak. A besenyők nyelveinek 
meghatározására igen kevés töredékes anyag
gal rendelkezünk a b/zauti írók feljegyzése-

gyen az bár maga a fő, vagy alkapitány,
tartoznak a vizsgáló biró rendelőtől pon
tosa u teljesíteni.

No de ezt kommentálni, vagy erről 
felolvasást tartani épen a t. hivatal iránti 
becstllésein tart vissza, hisz ezt tudni 
kellene, nem pedig néhány évi működés 
utáu olvasui.

A jog tehát megvan arra nézve, 
hogy a vizsgáló biró hely bnihagyja, vagy 
helyben ne hagyja a rendőri intézke
déseket.

Mi lehet tehát indoka a kapitányi 
hivatal felszól tolásának V

Hisz épen az a körülmény, hogy a 
vizsgáló biró helyben hagyta intézkedé
seit, előnyére szolgál a t. kapitány urak
nak, azaz dicséret.

Tévedésben vannak a kap Hány urak 
további kifejezéseikben is.

Ma a vizsgáló biró megjelenik a 
helyszínén, különösen, midőn a rendőrség 
azt személyesen is ismeri, nem szükséges 
engeddmet kérni a teius uruktól arra, 
hogy működését megkezdhesse, hisz ők 
tartoznak referálni, s hivatalos kötctősé
gük a vizsgáló biró r e n d e l e t é i t  
pontosan teljesíteni, azaz., megszűnik ön
álló működésűk, s engedjék meg, de 
tényleg úgy van, hogy önök akkor már 
a v i z s g á l ó b í r ó  a l á  v a n n a k  
r e n d e l  v e, s ha nem tűnnének eleget 
a rendeletnek, akkor hivatali mulasztást 
követnének el, mi a fegyelmi eljárást vonná 
maga után.

A kapitány uraknak abban sem sze
rencsés a tudomásuk, hogy mit tett a 
vizsgálóbíró a helyszínén.

A vizsgáló biró nem két órával az 
eset után, hanem 7 —8 órakor ment a 
helyszínére, ezt látták sokan, sőt maga 
Fábrv Lajos alkapitány ur is, ki egyedül 
volt már akkor jelen a szerencsétlenül 
já rt Fi .(Chernél.

Hogy mit tett a vizsgálóbíró, vall
jon csupán nagyobb fontoskodás végett 
vitte-e el a pénzt saját lakására, azt 
ismét nem akarom részletezni, nem ta r
tozik ide, de hogy maguk a rendőrök 
vitték a pénzt, s nem maga a vizsgáló
bíró, azt meg tudni kellene a kapitány 
uraknak, hisz ily nagy fontosságú esetben 
minden részletről valósághoz híven tudni 
kellene mindent.

Schcibncr Gyula főkapitány ur tán 
csak nem feledkezett meg arról, hogy 
midőn a tettesek eifogatása után a vá
rosházára jö tt, már akkor a vizsgálóbíró 
rég óta ott működött.

bői. Érdekes e tekintetben a Konstantinos 
által feljegyzett Kangar vagy Kaukor szó, 
mely nemest, vitézt, jelent. E besenyő szót 
megmagyarázza a inai vogul Kant-kar vagy 
Kant-gar, mely harezfit, vitézt, teszen. Úgy
szintén a Konstantinos által feljegyzett be
senyő várnevek is, mint Tungatai, Krakna- 
gatai a vogul kát, kot tál fejt hetük inog 
meiy házat jelent. E szerint a besenyő Tűn- 
gatai aunyit jelent, mint Tunliáza. A besenyő 
nyelv maradványának tekinthetjük a Sajó,
1 lé-jó, Szin-va, /agy va, Hun (Hanság) sza
vakat. j\ jó a vogul bán annyi mint folyó; u 
va pedig a syrjénb. n lesz folyót. K szerint 
a besenyők ugor nyelvűek volnának; már 
pedig a jól értesült Anna Komiienos azt 
mondja, hogy a besenyők es kunok • gy »ye. 
vüek voltak. ív kunok toiök nv» .v ősege pe
dig tény.

A kunok a törököktől uzoknak nevez
tettek, az orosz írók pedig közönségesen 
polovczok nak (palóczok); inig a görög írók 
kuman-oknak nevezik. Hozzánk már jókorán 
jutottak egyes kun települők és pedig kettős 
utón. Egyik rész Orosz- és (íáesországon 
keresztül jött, magával hozva n polovcz nevet, 
melyet a szlávoktól nyertek. Esozon polovcz- 
kun települök volnának a inni palóczok ős
atyái. Hogy e település mikor történt, azt 
nem tudjuk megmondani, csuk annyit, hogy 
ez Kififj előtt nem történhetett, mert az oro
szok is csak ez időben ismerkedtek meg a 
palóezokkal. bőt még szt. László alatt is 
csak úgy lehet polovcz telepedókot gondolni, 
lia azok békésen jöttek be ilulics felől, vagy 
mint hadi foglyok telepitettek le. De min
denesetre ennek hamar kellett megtörténje, 
hogy elég idd legyen még a kelet felől jövő 
kunok bejövéseig kun származásuk tökéletes 
elfelejtésére, mert miut tudjuk, az ekkori 
kun mozgalmukban u pulóuok nem szerepel-

Igazuk van különben sértett hiúság 
szempontjából abban a kapitány uraknak, 
hogy nem a vizsgáló biró ment elfogni 
tetteseket, -  de az nem is rendőr, 
nem is az fogta cl, hanem a városi rend
őrük s ha igaz, csakugyan Benedek ős 
Bullák nevüek.

De az is igaz ükkor, hogy a kapi
tány urak se száltak szembe n ra blok
kul, hanem úgy tudom, hogy főkapitány 
ur táviratokat menesztetett a városhá
zától, Scultéty segédkapiiány ur p. dig 
elment Majmokra rablót fogni akkor, 
miliőn tudták, hogy tettesek Mélykút 
községből valók, s tán gondolták is, hogy 
lakásukon biztosabban lehetne elfogni.

A vizsgálóbíró tehát csakugyan ak
kor látta  a rablókat, midőn megkötözve 
voltai:, hát osa nem lehetett a félelem
re, de főkapitány ur még későbben látta, 
Scultéty segédkapitány ur meg pláne nem 
is látta őket, s igy ők sem mutathattak 
valami vitéz magatartást.

A reudörkapitányi hivatal neve alatt 
óhajtanám tudni az egyént, vagy egyé
neket., kik fájó szívvel tették a felszól- 
lalást, mert szeretném tudni, minő hát
só gondolat lappang azon utolsó sóidban 
felszóllalásuknak, hogy a Rochus háta 
mogett levő saját lakására vitte a vizs
gálóbíró a pénzt.

Csak nem akar ez gyanúsítás lenni ? 
Vagy ha igen, úgy bátran állíthatom, 
hogy Fischernek százezrei legalább is 
voltak s lehetnek oly biztonságban a 
fontoskodó vizsgáló bírónál, mint akár a 
közreudöröknél, akár az okoskodó kapi
tány uraknál.

A bajai kereskedelm i és Iparinuk
igazgatóságának jelentése

a f. évi február 2(>-án tartandó közgyűléshez.
Tisztelt közgyűlés!

Ezúttal van szerencsénk oly üzleti évről 
jelentést tenni, moly mind a forgalom élénksége 
és terjedelme, mind az elért nyeremény nagy
ságára nézve elődeit messze túlszárnyalja. Első 
sorban üzletünk főága: a loszátn i tolás nevezetes 
lendületnek örvendett, mert ebben 2.1.04,293-11 
forint forgalmat értünk el szemben az elmúlt 
év 1.773,505 03 Írtjával, és ebből, valamint a 
kamatnyereségre czélzó többi üzletekből per 
saldo 827 fit 49 kr. több nyeremény eredmé- 
nyeztetett. — Forgalmunk eme torjoszkedéso, 
miután betéteink állapota a múlt évivel körül
belül egyenlő magasságú volt, csakis hitelünk

nek s kunságuknak semmi nyoma, és u.-m 
jut senkinek eszébe őket kunsággal vádolni. 
De hogy valóban voltak a Mátrában kuuok 
1141-ben, az ismeretes II. István törté
netéből.

A másik és nagyobb csoport kun tele
pülőket a mai Moldovaiam és Bessarubiában 
megalakult kun birodalomból kapjuk. Már 
1227-ből emléke maradt, hogy Erdélyben egy 
15.000 nyi kuncsapat megkercsztelkedett. 
(Jsukhamar 1238—39-ben a betörő tatár 
csordák kiszorítják a kun király birodalmá
ból. ki 40.000-ed magával Magyarországba 
jön, hol IV. Béla által örömmel fogadtatik 
és miután egész népe megkcresztelkedctt, 
1c is települt. A további történetek eléggé 
ismeretesek. A tatárjárás után Béla még 
jobban igyekezik a kunokat országához csa- 
10.ui s azért István fiát összeházasítja a kun 
Erzsébettel. István, de különösen Kun László 
aL lt sajátságos természetű torzsalkodások 
fejlődnek ki az állandó lakúsu, földmivelő 
magyarok s a nomád életet folytató „prac- 
varieáló", jó rendén rablásból élő kunok 
között. Végre is aztán a kunok újabban 
megtclcpitődnek a Duna, Tisza, Maros és 
Kőrös vidékén s a magyarokkal egy rangba 
helyeztetnek a kunokkul, de még ezután is 
nagy számmal találtatnak köztük pogány ok, 
úgy hogy tulajdonképcn csak I. Lajos alatt 
váltak teljesen keresztyénekké.

Most mór felvethetjük a kérdési, hogy 
milyen nyelv volt a kánok nyelve V Régibb 
tudósítások közül egy pár úrról tesz tanú
ságot, hogy a kunok nyelve nem volt ma
gyar. Így már Juliauus burát említi, hogy 
n tatár követ tudott magyatul, oroszul és 
kunul. Természetesen, ha u magyar nyelv 
egy lett volna a kánnal, akkor Juliaous, —* 
kiuél c tokiutétben magyar volta miatt té
vedés nem foroghat fcuu, bizonyára uetu 
említette voluu.



nagyobb mérvű igénybe vételével vált lehetsé
gessé ; oly ténykörülmény, moly forgalmi ki
mutatásunkban híven visszatükrözőilik.

Másod sorban iigyolrnet fordítottunk a 
sorsjegy-üzlet művelésére, és a 3385 írttal 
emelkedett nyereség bizonyságul szolgál ezen 
szolid alapon nyugvó, kevés risicovul egybe
kötött üzletág jövedelmezőségű mellett.

Jutalék-bevételeink is 3(35 Irt ül kinyi 
emelkedést mulatnak, mely az ilynemű és már 
természeténél fogva lassan folyó jövedelemfor
rásnál ügyeimet érdemel; inig intézeti házunk 
bérjövedelme, szükségessé vált javítások folytán 
235 frt 80 km l csökkeut.

De mindezekből világosan kitűnő ipar- 
kodásunk daczára, minél kedvezőbb üzleti 
eredményt elérni, a hitelnyújtásnál tanúsított 
minden elővigyázat mik mellett is nem akadá
lyozhattuk meg, hogy a múlt évben beállott 
ügy fizotésképtoleiiség által 27811 frt 49 kinyi 
veszteségbe érjen, do ily eseménynek vala
mennyi hitelnyújtásra utalt vállalat ki van téve, 
és mi fájdalom magunk részére nem vehetjük 
igénybe azt, hogy az általánosság alól kivételt 
képezzünk.

Mindamellett, noha ezen veszteség a 
költség-számlában foglalt azon kiadásokkal 
együtt, melyeket egy vóglega mi javunkra elin
tézett és bennünket szenvodölog illető por után 
viselnünk kellett, nyereségünk nagy részét el- 
nvelto: miként a kereskedelmi törvény 1118. 
§-ához képest nyolez nap éta az önök rendel
kezésére álló mérlegből meggyőződhettek, mé
gis azon helyzetben vagyunk, számadásainkat 
a múlt óv sredményét felül
múló 15250 frt 48 ki 
nyi nyereséggel lezárhatni, 
mely az 5%-os tőkekamat 
vagyis 6000 írtnak levonása 
után 9250 frt 48 kr nyere
mény-többletet ad. Ebből ve
zérlő-igazgatónk részére a 
megállapodás értelmében jut 
5V., azaz 402 frt 52 ki
tt tartaléka
laphoz a.sza
bályszerű
10%,vagyis 025 frt 05 kr 
csatoltál ik, 
miáltal ez 
15756 frt 85 
krra gyara
podik, az 
igazgatósá
got a 15*/,- 
os hányad
illeti 1387 frt 57 kr 2775 Irt 14 kr
minek folytán 12475 frt 34 kr
az önök rendel kezesére áll.

Azután Kuthcn kánjait azzal vádolják 
a magyarok, hogy a tatárok kémei, kik csak 
az ország nyelvét akarják megtanulni. To
vábbá ismeretes egy adomány-levél, mely a 
kún tolmács Ke Mucii számára van kiállítva. 
Xneas Sylvlus megemlíti egy helyt, hogy 
Zsigmond király egy alkalommal magától 
mindazokat elküldői te, kik nem tudtuk ku
nul. Az oklevelekben előforduló kun nevek 
ez illőben nem magyar, hanem török jelle 
giiek. De mindezeknél hatalmasabb bizonyí
tékot nyújt a Kún vagy Petrarca codex. I)c 
mielőtt erről beszélnénk, meg kell még em
líteni a kun Miatyúnkot is. Kunjainknál a 
kún Miatyánk és egy pár kun köszönés- 
formula még a múlt század közepén is diva
tozott. Sőt maga a kim nyelv is ekkor Imit 
ki Varró Istvánnal, ki Pécsin n jártában u 
kún Miaiyúnkot is lediktália Kollár Állam
nak, a ki aztán kiadta. Ka e kun Miutyáu- 
kot összehasonlítjuk a Petrarca codex xel, 
kitűnik, hogy azzal nyelvileg teljesen meg
egyezik.

Hivatalos hirdetések dijai.
Egyszeri beiktatás 10U szóig 1 fit 80 kr.

„ * 200 „ 1 , 90 „
Minden további 100 szóért — „ 70 „ 
3-szori beiktatás 100 szóig 3 „ — „

„ „ 200 „ 4 „ 50 *
Minden további 100 szóért — „ (10 ,  
llélycg, nyugtaiig és igazoló lappéldány 
árai a fenti összegekben bcnnfoglaitaiuak.

Lapunk széles elterjedtségénél fogva 
hivatalos hirdetések közléséle különösen 
alkalmas.

A „Hajú" kiadóhivatala.

Szemben ama sajnos eseményekkel, me
lyeknek városunk az utóbbi időkben szintére 
vala, s melyek bennünkel is érzékenyen érin
tenek, intézetünk szilárdságának és megszorit- 
tatlöii akczióképességénok érdekében szüksé
gesnek tartjuk, hogy ezúttal ne az egész 
nyeremény osztassuk szét, hanoin képeztessék 
egy külön tartalékalap, melynek segélyével a 
fonyogotő veszteségek teljesen fedezhetők lesz
nek.

Nem kételkedünk, hogy önök beleegyezé
süket adják oly eljáráshoz, melyei tekintélyünk 
és hitelünk egyaránt parancsolnak, és moly 
gyümölcsöző tevékenységünk fejlesztésének el
engedhetetlen olőföltételét képezi.

Indítványozzuk tollát .
hogy a fonti 12475 frt 34 kr
nyereményből _____  2400 frt kr

10075 Irt 34 kr
egy külön tartalékalap képez- 
tetésére tbnlitassék. 8'/a%-os 
osztalék pedig részvényenként
10 írttal, v a g y i s ______ luooo frt —- kr
szétoszlassák, mig n fennma
radó 75 frt 34 kr
uj számlára előírandó lészer.

Végül kérjük, miszerint az igazgatóság 
ós a felügyelő bizottság jelentéseit tudomásul 
venni, mindkét testületnek u felmentvényt meg
adni és a tiszta nyereség hovaforditására nézve 
javaslatunkat helyben hagyni méltóztassék.

A  közönséf/ kövéből
Dr. Mauser Mór polgármester úrnak 

Haja város törvényhatósági bizottsága 
közgyűlésén, f. évi január lio 2(J-ik nap
ján előterjesztett évi hivatalos jelentésé
ben az állitatik, hogy egyesületünk a 
Tóth Kálmán szobra javára megszavazott 
150 irtot még le nem fizette.

Ennek megczáfolására, de mert az 
elnökség évi számadásában 150 frt kia
dásba té t 'te tt,  s ily köiülméiiyek között 
az egylet tagjai esetleg azon gyanúsítá
suknak adhatnak kifejezést, hogy az el
nökség hamis adatokat terjesztett elő 
számadásában, — kötelességünknek is
merjük ezennel kinyilatkoztatni: hogy a 
„bajai első nőügyiét0 a Tóth Kálmán 
szobra javára megszavazott 150 irtot a 
szoborbizottság elnöke Tok. Szutrély Di
pól ügyvéd ur kezeihez, még múlt évi 
october hó 22-ik napján hiány nélkül 
kifizette, a melynek igazolásául a nyert 
nyugtát másolatban ide mellékeljük : — 
„Nyugta. 150 frt azaz egyszázötven fo
rintról o. é., mely összeget a felállítandó 
Tóth Kálmán emlékszobra ja vára Radány 
Gyuláué úrnőtől, mint a „bajai első 
nőügyiét" elnökétől mai napon felvettem, 
elismerem és nyugtatom. — Baján, 1881. 
évi october 22-én. Szutrély Lipót s. k. 
szoborbizottsági elnök.

Baja, 1882. február 15-én
A „bajai I-sö nöegyletu elnöksége.

Különfélék.
" f  Személyi hírek. Sclimausz Endre 

Bács-Bodrogh megye alispánja, úgy Czirfusz 
Ferenci kir. tanácsos és lamelügyelő ur az 
elmúlt héten néhány napig városunkban időz
tek.

ftj A „bajul első nő-egylet11 köz- 
vncsorája tegnap éjjel folyt le a „Bárány" 
szálloda termeiben; midőn e sorokat. írjuk 
a közönség szép száminál gyülekezett, — a 
jókedv és kedélyesség kitűnően képviselve 
van a uegjelenti-kiiél.— Heszletes uilositúst 
jövő számunk hoz.

-  Előléptetés. — Paukovics Ottó b.- 
nltnasi kir. nlbiró nz újvidéki kir. törvény
székhez bíróvá neveztetett ki. őszintén 
gratulálunk barátunk megérdemlőit előlép
tetésén.

O  Tóth Kálmán szobrára újólag 
adakoztak : Ariul városa lf» Irt 50 kit, Új
vidék újólag 127 frt 55 krt, Komárom me
gye újólag 80 krt, Szatlimárvarodtt 12 frt 
50 kr.

a  tűz volt vasárnap este lél In 
órakor, a szállúsvárosrészben egy u&dfcddA 
ház égett le. — Snjuos, hogy uj év óta 
lapunk majdnem minden számú kénytelen 
hason elemi csapást felemlíteni.

Alurczos bált rendez ma este a 
„Bárány* szálloda bérlője, állítólag boltozatos 
jelenetekkel.

• K rovat ulatl » közérdekkel összefüggő köz
lemények díjtalanul, beküldő lelelŐsúgc mellett ko- 
Hiitetűek. üzerk.

v.v. Budapestről vasút ügyünkre követ
kező tartalmú értesítést vettük:

„Tisza miniszterelnök, útjy Ordödyköz* 
lekedéslhmi miniszter urak határozottan ki-- 
jelen let lék, miszerint a biidujjest-zimonyi va
sút •iznhudkáig terjedő részének meijnyiltiíval, 
ti Imin szabadkai vonalrész kié intése mea- 
kezdütik".

Ezen kedvező ered meny, a bajai ér
dekek buzgó láinogntója, Latiuovits (iábor 
képviselőnek érdeme, ki fáradozásaival a si
kert biztosította. Helyen valónak tartom 
megemlíteni azt is, hogy Latinovies Gábor 
képviseld ur buzgó közbenjárásának sikerült 
kieszközölni az is, hogy a kövezet és hely- 
pénz sz. délnél a magasabb dijuk szedésére 
jogosítvány adatott.

□  Tűz volt ismét f. hó 17-én u ho-
mokvarosrészbvii, áll.tólag kéményt (ízből szár
mazott, s midőn a tűzoltók a helyszínére ér
keztek, az egész épület leégett. Őrtorony hol 
késel az éji homályban V

ífi* Ugyancsak 17-én állítólag dr. Súly
orvos ur udvarán tolvajt láttuk, de a cseléd 
hírinát ütvén, menekült.

Városunk nagy ne v II szülötte 
Tóth Kálmán tölött a „Kisíaludi társaság" 
legutóbbi közgyűlésen Yudnai Károly a költő 
jó baratja remek emlék beszédet tartott, a 
melyben igen melegen emlékezett meg a 
nagy költőről s érdemeit lelkes szavakban 
imitáló. — Lépéseket tettünk e kitűnő em
lékbeszéd megszerzése iránt.

ks A bik ity i határban e hó 7 én el
követett rablógyilkosságra nézve napok óta 
oly hírek terjesztettnek, melyek egy család 
jó hírnevét, nyugalmát veszélyeztetik, pedig 
e hírnek egyáltalán alapja nincs. Csúnya do
log, hogy veiiasszonyos pletykálkodásra szo
rulnak bizonyos urak, pedig inudjukbau áll 
tudni, hogy az. általuk gyanúsított úri egyén 
ellen egyáltalán még csak a gyanú árnyéka 
sem fér. Úgy halljuk egyébként, hogy a rá
galmazó puhnioltntik, s ellene feljelentés 
lóg beadni ni. Az ily erkölcs gyilkos meg is 
érdemli a példás megbüntetést.

íA Fisékor .Márkénál elkövetett rab
lás tettesei Englitnder Sámuel és Mák And
rás elh-n a vizsgálat befejeztetvén, — a tettesek
m. pénteken szállitattak be — biztos fedezet 
alatt a szabadkai kir. törvényszékhez.— 
Egyúttal megemlítjük, lio«y azon elterjedt 
hír, miszerint Kugliindcr öngyilkossági kísér
letet követett cl börtönében, — minden ala
pot nélkülöz.

— A bajai kölcsönös segélyző-egylct 
jövő hó 5 én a városház nagytermében rend
kívüli közgyűlést tart.

□  Betörési k ísérle t. F. hó 14. és 
15. közti éjjel ismeretlen tettesek a nagy- 
utezui P.-féle magtárt kiüresiteni akarták : 
ugyans tolvaj kulcsot használtak, mellyel 
azonban nem jutottak eredményre, tehát a 
falak ulútisúsúlioz fogtuk, munkájuk közben 
a rendőrség által mcgugrasztattalc minőikül, 
hogy csak valami kárt is okozhattak volna.

HK Az 188*2-ik évi február hó 12. és 
13 án Baján megtartott országos vásár al
kalmával a kapitányság által kiadatott és 
pedig : liilevél 3<il darab, marliajnrlat 338 
drb, összesen 53!) drb, mig 1881 ben ugyan 
ezen vásár alkalmával kiadatott : lólevél 175 
drb. marliajúrlat 1-11 drb, összesen 310 drb-

** Régészet. — Mint a „Bácska" 
közli a szomszéd Vaskút község közvet
len közelében a zombori országúitól balra 
felteriiló és avar sánezoknak tartott dombok 
egyikén ásás alkalmával két csontvázat ta
láltuk arczul lefelé fordított helyzetben. — 
Mindenesetre érdemes lenne az ásatást — a 
régészet érdekében is — e dombokon foly
taiul.

— Az egri általános ipartársulat 
elnökségéiül a kővetkező so rsa t vettük: 
Felhívás ! Az egri általános ipartársu
lat b. c. S  t r e i  t in a n n J  6 z s e t- 
nek, Jászberényben porladozó tetemei 
fölé, öt megillető emlékkő felállítását 
határozván cl, alulirt bizottságot a ke
resztülvitellel bízta meg. — Streitmann 
József 1881. évi april hó 17. napján 
halálozott el. Ezen veszteség az ipar- 
ügyre alig pótolható. - Mindannyian 
mbyen érezzük az űrt, mely váratlan 
elhalálozása következtében támadt. fi 
ha alig pótolható a veszteség, s ha 
mindannyian annak tudatával bírunk: 
clodázhatlan kötelességünk, hogy azon 
helyet. mely lángoló, önfeláldozó, min
den jó és nemesért oly önzetlenül do
bogott szívét födi —  emlékkövei jelöl
jük. Korunk a munka, az ipar kora! 
fi ha az e téren küzdőknek, úttörőknek 
életükben nem nyújtottunk babért: gon
doskodnunk kell arról, mikép megfelelő 
emlékkő jelölje a helyet, a hol a drága 
hamvak póridnak ! fiókkal ismertebbek 
Streitmann érdemei, semhogy azokat 
itt bővebben ismertetnünk kellene. Vé
tenénk ezzel a boldogult emléke, de 
vétenénk társaink ellen is ! Hisz mind
annyian ismerik, tudják e téren szer

zett érdemeit! — Egyszerűen iparos 
társaink s ügyünk barátainak Ji<. <elmét 
hívjuk fel s kérjük, hogy jilh vikkel 
támogassanak ezé/unk kivitelében. Hadd 
fedje oly emlék, minőt ö, — ki vagyont, 
időt, mindent, ügyünkért áldozott, meg
érdemel, s minő ügyünket egy át ólában 
megilleti, — a feledheti ennek hamvait. 
Azon reményben és szent meggyőződés
ben tehát, hogy társaink bennünket je
len vállalkozásunkban támogatnak, bo
csátjuk ki jelen felhívásunkat, mert ha 
fitreitmannt ünnepeljük, ügyünknek — 
az iparos ügynek — emelünk mara
dandó emléket. Az pénzeket folyó évi 
márczius lh-éig Barna Manó egyleti 
pénztárnokhoz Egerbe kérjük küldeni. 
A számadás annak idejében lapunk 
utján jog közöltetni. Eger, 1882. jan. 
hóban. Az egri általános ipartársulat 
nevében: Matékovils Mór, b. e.

Üzleti tudósítás.
Ha An, 1882. felír. 15-én.

B ú z a ............................... . 11.30
Bab...................................... . 8 75

. 7.30
Árpa........................................ , 7.40
Rozs.................................... 8.50
K ö le s ...............................
Kukorii/.a.......................... .... d.40
Az árak lüO kilogr. után.

Felelős szerkesztő: Főmiinkatárs:
Csorba Pevicli László.

Meghívás
A HAJAI

k ö l c s ö n ö s  s e g é l y z ő  - e g y l e t  
rendkívüli közgyűlésére ,

mely 1882. marcz. 6. d. e. 9 órakor 
Buja város nagytermében fog megtartatni.

T á r g y :
1. A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítő 

bizottság megválasztása.
2. Az igazgatóiég jelentése a közgyűlés 

határozata értelmében.
3. Igazgató választás.
4. (> igazgató-tanácsi él tí póttag meg

választása.
Baján, 1882. évi február hóban.

At. igar.gató-tanács nevében :

l in s c x n r .m ;  V lö n ,
aligazgató.

Pályázat.
A bajai takarékpénztárnál az
ig a z ís a fó i  á l lo m á s

betöltésére ezennel pályázat nyittatik.
Nyújtandó óvadék és egyéb kellé

kek a szokott délelőtti hivatalos érák 
alatt az intézeti helyiségben megtudhatók.

ílvi fizetés 2 0 0 0  frt és 2 '/ 0 ju
talék ; három évi szolgálat letelte után 
a végleges megerősítés a közgyűlésnek 
feuntartatik — ekkor igény nyugdíjra.

Az ezen állomásra pályázók aján
latai f. évi mártius 8-ik napjának déli 
12 órájáig az igazgatóságnak benyújtan
dók ; a később érkezettek figyeteuibe neui 
fognak vétetni.

Bujáu, 1882. február 14-én.
Az igazgatóság.

,,i3- s*“ni Báta nagyközség clöljá-
1 1H82- róságától.

Hirdetmény,
Ezennel közhírré tétetik, miszerint 

Báta nagyközség tulajdonához tartozó 
báta-szcremlci dunairév használata Báta 
nagyközség házánál f. évi márczius 9-én 
folyó évi április 1-től 1885. évi mar- 
czius 31-ig nyilvános árverésen hsr?on- 
bérbe adatni fog.

Miről a bérleni szándékozók azzal 
értesittetnek, hogy a rév közlekedés len- 
tartásához szükséges kompokat és egyéb 
eszközöket a bérlő tartozik el/'állítani. 
Többire nézve az árverési feltételek Bá
ta nagyközség jegyzői hivatalában a hi
vatalos órákban betek inthetek.

Kelt Hátán, 1882, febr. 14.
Kopácsek, Kiss G. P é ter,

jegyző, bíró.
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Eletet és egészséget ismét visszanyerve !
ész EnrópábaD  g y ó g y h a tá so s a k n a k  e lism e r t Hoff Já n o s -fé le  m a lá ta g y ó g y k é sz itm é n y e k n e k  h a s z n á la ta  á l ta l .

( E g y  f c l ü d i i l t  s a j á t  s z á j a  v a l l o m á s a . )

C s á s z á r o k ,  k i r á l y o k  é s  ( e j c d e l m e k  á l l a l  ő f i - s z o r  k i l  ü l h e t v e .

C s a k n e m  m i n d e n  e u r ó p a i  á l l a m  c s .  l c i r .  u d v .  s z á l l í t ó j a :  ■ ■ « * * * ’  A u r n á k ,  k i r .  b i z o m á n y i  t a n á c s o s ,  a  e s .  k i r .  k o r o n á s  a r a n y  é r d e m -  

k e r e s z t  t u l a j d o n o s a ,  a  f ő b b  p o r o s z  é s  n é m e t  r e n d  l o v a g j á n a k ,  a  H o f f  J á n o s - f é l o  m a l á t a k i v o n a t  f e l t a l á l ó j a  s  e g y e d ü l i  g y á r t ó j á n a k .  E u r ó p a  l e g t ö b b  | 

f e j e d e l m e  u d v a r i  s z á l l í t ó j a  : l l r c s .  ( l y á r l i e l y i M é g c  :  l . i a b e i i b o l .  l í r á i m é i ' ' w f r .  2. I r o d a  é s  g y á r i  r a k t á r h e l y i s é g  :  I .  t . r a h c t i .

I lrá i in e rs irn s s e  S.

ifST Hila gyógyjeleníés.
B  r  a  i 1 a  ( R o m á n i a ) .  K é r e k  g y o r s a n  l . '»  p a l a c k  l lo íl János-féle m a l á t a  e g é s z s é g i  s ö r t  s  b á r o m  z a c s k ó  ( k é k  p a p i r o s b a n )  n y á k o l d ó  

iiinlátA -iiielleukorkiit, m i u t á n  a  h ö l g y ,  k i n e k  e z e n  M o l l ' J á n o s - f é l e  e g é s z s é g i - s ö r  r e n d e l t e t v e  v a n ,  v a ló b an  e nélkü l m a r nem I s  élhet, 
v agy  leg a láb b  e nélkül egyetlen  egészséges n ap ja  sem vo lna. M é l y  t i s z t e l e t t e l  llo rg lie ti A.

§gT Hivatalos gyógyjclcntés.
B e r l i n ,  a z  u j  l a k t a n y a  k ó r h á z a ,  a  t ü z é r - u t e z á b a n .  A  k i t ű n ő  H o l V - f é l c  m a l á t a k i v o n a t  e g é s z s é g i  s ö r n e k ,  m e l y  a  s e b e s ü l t e k n e k  o l y  j ó t  t e t t ,  

h o g y  a z o k  a z t  n e m  ö r ö m e s t  n é l k ü l ö z i k ,  e g y  ú j a b b  s z á l l í t á s á é r t  k é r i  f e l  ö n t  a z  á p o l ó  h ö l g y e k  n e v é b e n  H U O \ ,  m i n i s z t e r .

Ó V Á S !
E g y e d ü l  c s a k  l l o f í  J á n o s - f é l e  r a a l á t k é s z i t m é n y e k e t  k é r j ü n k ,  a  c s á s z .  k i r .  k e r e s k e d e l m i  t ö r v é n y s z é k  á l t a l  A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g o n  b o j e g y -   ̂

z e t t  v é d j e g g y e l  ( a  f e l t a l á l ó  a r c z k é p e ) .  A  t ö b b  n e m  v a l ó d i  g y á r t m á n y o k b ó l  h i á n y z a n a k  a  g y ó g y  f ő a n y a g o k ,  s  a  I l o l í  J á n o s  f é l e  m a l á t a - g y á r t m á n y o k  

h e l y e s  k é s z í t é s  m ó d j a .  S  a z  o r v o s o k  v é l e m é n y n y i l v á n í t á s a  s z e r i n t  k á r o s  h a t á s ú a k  i s  l e h e t n e k .  A  v a l ó d i  H o f f  J á u o s - f é J e  m a l á t a m e l l r z u k o r k á k  k é k  

p a p i r o s b a n  v a n u a k .

F ő r a k t á r  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e :  B U D A P E S T  Z S IB A H U S -U T C Z A  7. SZÁ M .
F ő r a k t á r  B a j á n :  M i c h i t s  I s t v á n  u r n á i .  T o v á b b á  C s e r v e n k á n  : K n efe ly  F. K a l o c s á n :  B o h r B L i p ó t .  M o h á c s o n  M  S c h le s in g e r ,

S z a b a d k á u  : özv. S to jk o v its  Döme é s  Z o m b o r b a n  : G allé  E m il g y ó g y s z e r é s z  u r a k n á l .  %

KÖNYVNYOMDÁJA
e lv á lla l m in d e n n e m ű  e  s z a k b a  v ág ó

I l í l l l l l !
SKF" ff legjutányosabb á r a k  m elle tt .  V | |  

í  yJoíholyiNc tf : Hajnii. Hóilotf-tiTon, ScheibiH T-tóle h ázb an .

s z a m a r a.
* A~fr  „ „ - » < j r «  * --y  » v *

Ugyanitt úgy előfizetések mint hirdetések elfogadtatnak a

J A J  A
' y ' 4 . T ■>'

Nyomatott N'ánay Lajos könyvnyomdájában Baján.


